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AHoTanisi. Y cTarTi po3nisiHyTO LUBiXK BepOanizauii koHuenty TOY (irpaiika) B CEMAaHTHYHOMY MPOCTOPI TEKCTIB CydacHOi Opu-

TAHCBKOI AUTSYOI JiTepatypu. Busisneno siiepHi i nepudepiiini komnonentu koHuenty TOY. IInsxoM KOrHITHBHOI iHTEpH peTattii

BIAMTOBITHUX KOTHITUBHUX 03HAaK ChOpMyILOBaHO OCHOBHI TBEpKEHHS IIpo KoHIenT TOY B cBiTOOAUCHHI aHTIIOMOBHOI TUTHHU.
Knrwwuosi crosa: xonyenm, cmpykmypa Konyenmy, si0epHi i neeslpugepiiini KoOMnOHeHmU KOHYenmy, KOSHImueHa inmepnpema-

Yisl, KOZHIMUBHI O3HAKU KOHYENMY, MEePON’CEHHSL.

KirouoBoro st cydacHoi ¢inocodii, menxomnorii i Korxi-
TUBHOI JIHTBICTHKH € imesd oOpa3HOi OCHOBH IIPOIIECIB
MHCJICHHS. BHCHOBOK Ipo Te, IO MpoIiec MUCICHHS HE
3BOIUTHCS IO ONEPYBAHHS CHMBOJIAMH 1 BepOalbHHMHU
CTPYKTYpaMHu, a rependadae omepyBaHHS oOpa3zamul Ipe-
IIMETIB 1 Aiid, 0a3yeThCs HA TOCIHIIKEHHIX 0aratbox BUe-
Hux, nounHatoun 3 O.0. [ToTeOHi (11e oHe 3 HaHBaXKIHU-
BIIIIMX TIOJIOKEHB B OTO MCUXOMIHIBICTUYHIA KOHIICIIIT),
M.I. XKunkiHa (Teopist yHIBEpCaIbHO-IIPEAMETHOTO KOJIA),
I.H. TopenoBa (koHIemnis (pyHKIIOHATBHOTO 0a3uCy MO-
BJICHHS B OHTOTr¢He31). [l pOo3yMiHHS XapakTepy Ipolie-
Cy MHCJICHHS BaXKJIMBHUi 1 I[IKkaBUH MaTepiaj Jae Hacam-
mepesl BUBUCHHS MHCJICHHS 1 MOBJICHHS B OHTOTCHE3I.
JocaimkerHto 1iei mpo0diaeMn B TaKOMY acIieKTi IPUCBSI-
THIH CBOI poOOTH BU3HAHI YKPATHCHKI Ta pOCIHCHKI BUCHI
O.M. I'Bo3zes, .H. I'openos, O.0O. Jleontses, F0.M. Ka-
paynos, O.M.Illaxnaposiu, H.M. IOpreBa, T.M. Ymako-
Ba, O.C. Cuitko, A. Baranosa Ta 6araTo iHIIHUX.

JocnimkeHHs [aHoi npo0jeMu BUKOHYEThCS B MeKax
KOTHITHBHOI JIIHI'BICTMKH, OCHOBHOIO OJUHHUILICIO SIKOI BHU-
CTYNalOTh KOHIENTH — iH(GOpMALiiiHi CTPYKTYpH CBizO-
MoOCTI, pi3HOCYOCTpaTHi 3a criocobamu (opmyBaHHS Ta
Npe/ICTaBIICHHS 3HaHb MPO MEBHI sABUIIA 1 00’ekTH [7, C.
258]. KoHIenTH CKIamaroThesl HE TUTBKH 3 TMOHATTEBOTO,
ane 1 IIHHICHOTO Ta KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTIB, allke
KO’KHA JIFOJIMHA, HE3aJEXKHO BiJ BiKy, HAJICKHUTH 10 TIEB-
HOTO MOBHOTO KOJIGKTHBY — TPYIIM JIOJEH, SKi MaroTh
CIUTEHY MOBY 1 MOAiIOHY cucTeMy IiHHOCTeW: "B cBimo-
MOCTI KO’KHOi MOBHOi OCOOHCTOCTI iCHYy€e MOZIETb IiHHiC-
HOi KapTHUHH CBITY, B sIKii BHJIJIEHO HAHOLIbII 3HAYYII
JUIsl OKPEMOi KYJIBTYPH IIHHICHI Opi€HTHUPH, CYKYIHICTh
SKUX 1 BU3HA4Ya€ MEBHUU THUI KYJIbTYPH, IO MiITPHUMY-
€TBCS 1 30epIraeThCsi y MOBI MPEACTABHUKIB LI€T KYJIBTY-
pu" [3, c. 5]. BusiBieHHs CTPYKTypH Ta €THOKYJIBTYPHOL
cneuudiky HiHHICHO-3HAYYIINX KOHIENTIB € MEepPCIeKTH-
BHHUM HaIIPSIMKOM CY4acHOI JIHI'BICTHKH.

JlinrBictTi Ta mcuxosiorn (PyHKLIOHAIBHOT OpieHTall
BBA)XAIOTh, 1[0 3aCBOEHHS JUTHHOIO MOBHHX 3aco0iB i
(hopM KOMYHIKaIlil BiIOYBa€ThCS MapaeIbHO 13 3aCBOEH-
HSIM KOHIETITYaJIbHUX OCHOB OTOYYIOYOTO CBITYy Ta Oma-
HYBaHHSIM MOJIEJEH COIliaJbHO 3yMOBJICHOI IMOBEIiHKH.
BuB4aoun CTpyKTYpy KOHLENTY B OHTOTI€HE3i, MOXHa
MIPOCIIAKYBAaTH, SK IWTHHA, OMAHOBYIOUM CJIOBA PigHOI
MOBH, IX CEMaHTHKY, "3aCBOIO€ ¥ BiAMOBigHE OadeHHS
CBITy, 00’€KTHBOBaHE B €THIYHO MAapKOBAHOMY BHYTpIIlI-
HBOMY JIEKCHKOHI IIpEJCTaBHUKIB MEBHOI KyJIbTypH'",
OTpHMaTH II€BHE YSIBJICHHS IPO ANHAMIKY KOHLENTYy [9, .
76].

Mertoro pocnimkeHHs € onucatu KoHient TOY (irpa-
IIKa), BU3HAYMBIIN HOrO OCHOBHI KOMITOHEHTH y CKJIaJi
KapTHHU CBITY AWUTSIYOI aHIJIOMOBHOI 0COOMCTOCTI.

BukoprcTanHsS B SKOCTiI Marepiainy IUIs JOCHTiHKEHHS
TEKCTIB Cy4acHOI OpPUTAHCHKOI AUTSAYOI JTepaTypy BHIA-
€THCSI IOUITBHUM 3 HACTYIHHX NpuduH. [lo-mieprre, Tekc-
TH JAWUTSIYO1 TITEpaTypH — OAWH i3 OCHOBHUX BHIIB AUCKY-
pcy, moctymHux autuHi. [lo-mpyre, TekcT € ¢pparMeHTOM
KapTHHHU CBITY, NPOIHTEPIpPETOBAHUM cy0O’ ekToM [8, cC.
240]. XynoxHid TekcT — Ine cy0’ekTUBHMI o0Opa3
00’€KTHBHOI'O CBIiTY, IHAMBIyaJbHa ONOCEpPEIKOBaHA Ka-
pTHHa CBiTY, BUpaKeHa MOBHHMHU 3acobamu. ToOTO TekcT
€ BOJHOYAC 1 PEe3yJIbTaTOM MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI MEB-
HOT JIFOJIMHH 1 KaTeropusauii Helo CBITy, i 3ac000M BILIH-
By Ha IHIIUX MOBHHX OCOOMCTOCTEH — TEKCT 3[aTCH 3Mi-
HUTH MOJEIH CBITy B CBiJOMOCTI penumieHTa. TakuM 9u-
HOM, aHaJIi3 3MICTOBOTO MPOCTOPY TEKCTY I03BOJISIE BUMI-
JIMTH 1 ONTUCATH HAWOLIBII TUIIOBI IJIS TIPEICTaBHUKIB ITi€i
KYJIbTYypH LIHHICHI JOMIHAHTH 1 BUABHUTH iX 0COOJIHMBOCTI
MOPIBHAHO 3 ICHYIOUOIO CHCTEMOIO 3arajbHOJIOICHKUX
IIHHOCTEMN 1 OIIHOK.

CyuyacHi JIIHTBICTH CTBEPIKYIOTh, 110 CTPYKTypa KOH-
HENTy "CKJIAJAEThCs 3 KOHLENTYalbHUX O3HAK, SIKi YTBO-
protoTh pi3Hi KoHnentyansHi piBHI" [10, c. 15]. Otxe,
IIIIXOM BHSBJICHHS KOHIENTYaJIbHUX O3HAK, MOXKHA BH-
SIBUTH KOMIIOHEHTH CTPYKTYPH KOHIIENTY — CKJIaJOBi HO-
ro sjgepHoi i mepudepiitHoi dacTwH: "PeKoHCTpyKIis
CTPYKTYPH KOHLENTY 3IHCHIOETHCS MUITXOM BHSBICHHS
yCIX MOXIIMBUX O3HAK, III0 MOXKYTh OyTH 00’€THAHI 3a 3a-
raJbHOIO JJISI HUX BHIOBOIO 200 POJOBOIO aCOLIaTHBHOIO
xapakrepuctukor" [5, c. 83].

B Tekcrax OpHTaHCBHKOI JUTSAHOI JIITEpaTypH KOHIIETIT
TOY mnpexacraieHo Hacammepes JekceMmoro 0y a Takox,
HOMIHAI[ISIMA Ha MMO3HAYCHHS PI3HUX IrPOBUX IMPEIMETIB.
3HauyeHHs JiekceMu tOY B pi3HHX CJIOBHHKAX MA€ HE3HAYHI
BapirOBaHHS:

Thing to play with, especially for a child. An object for
children to play with [2 , c.1357].

A plaything, usually for an infant or child; often an
instrument used in a game [25].

An object, often a small representation of something familiar,
as an animal or person, for children to play with; plaything [26].

KomronenTHu# aHaii3 nediHiMifHOTO 3HaYEeHHS JIeK-
cemu tOY N03BOJIsIE BUAUIMTH HAacTymHi 11 cemu: 1. irpari-
Ka — 1e Oy/Ab-sIKMH NpeaMeT, 3 SKUM MOXKHa IPOBOJUTH
TIeBHI MaHIIMyJIATHBHI Jii 3 METOIO po3Bary; 2. irpamka —
e Oyb-SKUi TPeIMET, SIKH MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH Y
rpi; 3. irpamka — 1e mpeaMeT Ui AUTAI01 TPH, po3pod-
JICHWH CTIeLiaNbHO, SK MaJeHbKa KOS OTOYYIOUHX IH-
THUHY 3HAOMIX IPEIMETIB CBITY JIFOEH, TBApHH 1 pedeii.

B xoxmi mocmimxenns Oyno 3’scoBaHO, IO IO sApa
koHnenty TOY, mpencraBieHOro B OpUTaHCHKIN JiTepa-
TYpi IS JiTeH, BXOAATh TP OCHOBHHUX KOMIIOHEHTH, KU
30iraroThCs 3a CBOIM 3HAYCHHSM 3 Ac(iHINIHHUME ceMa-
MH JIeKcemu toy:
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Ilepmiuii KOMIOHEHT, 0 BXOAUTH A0 CKJIAany siApa
koHuenty TOY: irpamka — ne 0yab-siKuii mpeamer, 3
SIKHM MOKHA NMPOBOAMTH NeBHI MaHimyJsasTHBHI Iii 3
METOI0 PO3Baru.

B Tix BHmaakax, KOJNM IrpamKol0 CTa€ 3BHYAWHUN
MpeaMeT, 0 ICHye B OTOYCHHI TUTHHH, IIe peaizamis
CKOpillle TPOCTO MaHIMyJIATUBHOI (YHKII{, Hainpocriia,
nepia ¢popma rpu IMTHHU. Hampukian, ManeHbKUH XJ10-
ITYUK TEpe]] THM, SIK 3aCHYTH, IIPOCHB JaTH HOMY irpami-
KH{, B TOMY YHCJII KPYTJIMHA KaMiHYMK, KA BiH 3HAHIIOB 1
KWW TPUEMHO TPUMATH 1 mepebupartu B pykax: "And he
wanted the fat round pebble he found on the beach one day."
[13, c. 149]

XKani6ue kponens 3 kazku "Tick-a-Tock, the Greedy
Rabbit" suaifios sKock TpH 30JI0THX MOHETH. BoHu Oyim
Taki rapHi, Tak OJHIIATN HAa COHII, iX TaK MPHEMHO OyII0
paxyBaTu i pO3IUBISITHCH, IO KPOJICHS OYaB MPIsITH PO
Te, o0 MaTu 0araTo TaKUX MOHET:

"Tick-a-Tock found three gold pieces lying in the sunshine.
They shone and glittered, and Tick-a-Tock thought they were
very beautiful. “Now I am rich,” he said, and he felt very proud.
He took the gold pieces to his burrow and hid them there.
Sometimes he took them out and counted them — one, two, three
— three, two, one! And sometimes he counted them over and
over again, until he came to the number one hundred and
pretended he was very rich indeed.” [12, c. 27]

JApyruii KOMIIOHEHT, 110 BXOJIUTh A0 CKJALy siApa
xoHuenty TOY: irpamka — ne O0yAb-sikuili npeamer,
SIKHI MOKHA BHUKOPHCTOBYBATH Y Tpi.

B mporeci poiboBoi rpu 3aBIsIKM BUKOPUCTAHHIO BJIa-
CHE JUTAYOI YSIBH, BiIOYBA€THCS MPOLIEC 3aMilllEHHs pea-
JILHOTO TIpeIMeTy irpoBUM. IrpoBuii mpeaMeT BiAnoBigae
MPEIMETyY OTOYYIOYOTO CEpPEIOBHINA, MOTPIOHOMY ISt
naHoi BUOpaHoi rpu. Hampuknan, JUCTS 3 JepeB MOXKYTh
3aMilIaTd TPOLIi Y TPpi PO Mara3suH ado OyIb-sKiil 1HIIIH,
JIe BiToOpa’keHO TOPTiBEIHHO-TPOIIOBI BITHOCHHH, 200
BHKOPHCTOBYBATHCS SIK €KBIBAJICHT KBUTKIB Ha TPAHCIIOPT
9H B KiHO 1 T.II. Y BiIOBigHUX irpaX. B pomposiii rpi mo-
BCSKJICHHI TPEIMETH MalOTh 3HAKOBY (YHKINIO 1 JIETKO
MepETBOPIOIOTHCS B NOTPiOHI Ayist rpu. Takum YUHOM ITi -
BIKOHHS a00 CTijIellb MOXYTh CTaTH KOPOJIBCHKHM TPO-
HOM y T'pi IiBYaTOK Yy NpUHIEC. Y peaJbHOMY IIJIaHI Mae-
MO, Hampukiaz, window seat in the breakfast room, y rpi:
"This is my throne,” — said Ruth. My throne is made of shiny

wo0d." A nmepeB'sHHII KyXOHHH CTiNEIb MEPETBOPIOETHCS HA
somotuii Tpor: wooden chair in the kitchen — a royal throne
made of gold [13, c. 22].

IIle oauH 1iKaBHil TPUKIAM, KOJIM JAIBUMHKA, [0 Maja
0araTo pi3HHX CIpaBXHIX Irpallok, Koiu il MaTtd Hapo-
Wjia 1€ OJIHY AWTHHY, CTaja 3 3a/JI0BOJICHHSIM IpaTHCs
CTapolo MOIYIIKOIO, sIKa CUMBOJII3yBaja JUisl Hel MaJleHb-
Ky nutuHy. Bei gii, gxi i MaTi BUKOHyBana 3 ii OpaTu-
KOM, BOHa B irpoBiii ()opmi moBTOpIOBaia 31 CBOEIO irpa-
mkoBoto autuaoro Baby Pillow. Iukonu B nqoHbpkH-MaTepi
pa3oM 3 Hero Tpana i i cTapiia cecTpa, sSKa i Beie po3Io-
BiJIb:

"My sister Pippa is crackers. Mack was always buying her
dolls when he was in work and we were rich. All the different
Barbies, My Little Ponies, those big special dolls that walk and
talk and wet, but Pippa's only ever wanted Baby Pillow. Baby
Pillow got born when Mum had Hank. Pippa started carting this
old pillow round with her, talking to it and rocking it as if it
were a baby... If I'm feeling in a very good mood | help Pippa
feed Baby Pillow with one of Hank's old bottles and we change
his old nappy and bundle him up into an old nightie and then we

www.seanewdim.com

tuck him up in the duck cot and tell him to go to sleep. |
generally make him cry quite a bit first and Pippa has to keep
rocking him and telling him stories." [22, c. 49]

Tperiii saepHuii komnoHeHT kouHumenty TOY: ir-
pamka — e npeaMeT AJA JUTSAY0I TPH, Po3podaeHnii
CHeniaibHO SIK MajleHbKA KOIIisl 0TOYYHYHX JHTHHY
3HalloMHX NpeaMeTiB CBiTY JI0/1eii, TBapuH i pedeii. B
TEKCTaX OPUTAHCHKOI JAUTAYOI JIITEPATypH BiH MPEICTaB-
JICHWH DOCHUTH HIMpOoKo. Tak, y MmonepeaHboMy MpHKIIai
sragyrotecs Barbies, My Little Ponies, big special dolls
that walk and talk and wet. I moxi6uux npukaais Gararo.
AJie Ha 0coONMBY yBary Ha HaIll IIOTJISA[ 3aCIyTOBYE BH-
MMaJI0K, KOJIM WAETHCS MpO YIOOJEeHY Irpaliky JUTHHH.
Jlsanpku i M'sIKi irpaniky — 300pakeHHs JII0JIeH 1 TBapuH —
JIICHO TOCIAa0Th OCOONMBE MICIe cepen irpamiok. Sk
MPABUJIO, YIIFOOJICHOKO ITpalIko JIWTHHU CTalOTh CaMe
abo mjanpka (wacrime Juisi AiB4aT) abo M'ska irpamka —
BEJIMEIUK, 3aliueHs, IyleHs 1 T.1I. Sk 3a3HaYar0Th AUTAYI
TICHXOJIOTH, YJIOOJCHA irpalika Ma€ BaKIMBE 3HAYCHHS
JUIL eMOIIHHOTO, TICUXOJIOTIYHOTO Ta KOTHITHBHOTO PO3-
BuTKy autuHn. Ha nymky mcmxonora B.C. MyxiHoi, 3a-
BISKH BOJII Ta YSBI OUTHHH, YIIOOJCHa irparika MOBO-
JIUTHCS BUKITIOYHO TaK, SIK 1€ TIOTPIOHO B JaHWH MOMEHT
1 xa3siny. BoHa po3ymHa i cimyxHsHa. BoHa narinHa i Be-
cena. BoHa HOpoBucTa i Bepta. HemonpasHa Opexyxa i
Heuenypa. Pa3oM 3i CBO€K JISJIBKOIO ab0 BEIAMEIUKOM
JUTHHA TPOKUBAE BCI TOAIl BIACHOTO JKUATTS N IKHUTTA
IHINUX JIFOJCH Yy BCIX €MOLIWHUX IMPOsABaX, JOCTYIHHX il
po3yMiHHIO. Yiro0eHa M'sKa irpaiika 3aMillae inealb-
HOTO JIpyra, sIKWi Bce po3yMie 1 He mam'stae 31a. Tomy
notpeda MaTH TaKy irpamky BUHUKAE B YCiX IiTed — He-
3aJIeKHO Bif craTi. [4, ¢. 174-175]

IIpo ocobnmBe 3HAUCHHS AJIS QUTHHM ii yinroOieHoi ir-
PAIIKH SICKPaBO CBIAYUTH HACTYITHUNA mpukiaa. Jitu npu-
iXaJli 70 JITHBOTO Tabopy. 3HAHOMIIATHCA 1 MPEICTABIIS-
FOTh OJIFTH OJTHOMY CBOI YITIOOJICH] irpamiKu:

"Just got to get something," said Giles, haring over to his
bag.

He dug deep... and came out with a teddy bear. Giles’s bear
had a stitched nose stuck right up in the air and a sneery mouth.

"Old teddy, eh?" said Jake.

"He’s not any old teddy, he’s Sir Algernon Honeypot," said
Giles.

"Well, settle down with his sirship, then," said Jake.

Biscuits was rootling about in his bag now.

"Biscuits! No more food, do you hear me?" said Jake.

"I’m just getting Dog Hog," said Biscuits.

"Who?" said Jake.

Biscuits produced a long browny-pink knitted creature with
floppy limbs and a curly tail. Biscuits made it prance about his
bed.

"We can’t work out if he’s a dog or a pig. My granny knitted
him and she’s not very great at knitting actually," said Biscuits.

Jake looked at me.

"Have you got your teddy, Tim?"

I just shook my head. | couldn’t say a thing.

I got into bed and pulled the sheets over my head. My arms
felt so empty without Walter. And no-one would have laughed at
me or called me a baby for having a cuddly toy.

| wanted my Walter Bear so much.

I don’t know when I went to sleep.

| kept waking up in the night. (Cliffhanger.34-35)

Jlekcemu SO 1 empty BuIiIEHO B TEKCTI aBTOpoM. Bui-
JICHHSI KYPCHBOM BIUIMBA€ Ha 30POBE CIIPUAHATTS TEKCTY.
e onun 3 exeMeHTiB maparpadeMikd, M0 HAJIEKHUTH 10
HeBepOATLHUX 3aC00iB BUAUICHHS BXKIIMBOTO (PparMeHTy
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inpopmaii. ITonioHe mpudTOBE BUAICHHS A0Ja€ CMHUC-
JIOBUX BIJTIHKIB Uepe3 BizyajbHe CIPUUHATTA. B manomy
BHIAJIKy TOTPIOHO OYyJIO MOHECTH A0 YHTaya, IO TOH
XJIOTTYHK, SIKOMY OaTbKH HE JO3BOJIMIN B3ATH A0 TaOOpY
foro ymoOJieHy irpamky, mogyBaeTbcs CyMHHM 1 Oe3mo-
pamHUM (EMOLIHHMIA CTaH CIYCTOMICHOCTI MepeaaHo Bix-
MOBITHOI JICKCEMOIO empty) i Iyke CHJIBHO CyMye 3a
CBOIM BEAMEIMKOM (JIEMOHCTpAIlisl XapaKTepHOi B MOi0-
HOMY BUMajKy moBeninku — pulled the sheets over my head,
couldn’t say a thing, My arms felt so empty, I wanted my Walter
Bear so much) i ue moske 6e3 Hboro 3acuytu (I don 't know when
I went to sleep. | kept waking up in the night.)

B mporeci gocmimkeHHS aHATI3y TEKCTiB OpUTaHCHKOT
IUTSY01 JTiTepatypu OyJio 3'ICOBaHO, MIO JUIS XapaKTepHU-
CTHMKH{ BITHOCHH JAWMTHHHU 3 11 yIIOOJICHOIO IrpallKolo Haii-
JacTille BUKOPUCTOBYIOThCS Taki Jiekcemu sik hold tight,
hug, cuddle, snuggle, warm i mozi6Hi, 0 MarOTh BHCO-
KU eMOIIIMHUI OLIHHUA KOMIIOHEHT Y CBOEMY 3HAUCHHI.
B pe3ynbTaTi KOMIOHEHTHOTO aHaJli3y BHINE3raJaHuX Je-
KceM HaMH OyJIo BUIIJICHO HACTYIHI KiIro4oBi cemu: hold
in one's arms , close and lovingly, move closer,
comfortable, warmth, affection. Ha koxuenTyansaoMy pi-
BHI IIe O3HAYa€ HACTYIHE: TOJOXKEHHS Y MPOCTOPi — SKO-
Mora OJIMK4e 10 00'€KTa MPUXUILHOCTI, 3aisTHI TOIYTTS
— Jr000BI, IPHUS3HI, MPUXMIEHOCTI, BITIYTTS — KOMQOPTY,
Teria. Bee pa3om 1e cripusie CTBOPEHHIO MOYYTTS Oe3re-
KH, 3aXHIIEHOCTI, JIT000Bi. TakuM YUHOM, CIIOCTEPIracTh-
cs 3B's130K koHIenty TOY came y HOTo CKJIa0Bii y/1i06-
aena iepawka 3 konuentamu SAFETY, LOVE,
HAPPINESS. Ile xoHIlenTH, Mo NOB's3aHi HacamIepen 3
konuenroM MOTHER, amxe came mama — mepiia i Haii-
Ba)XXJIMBIIIA JIFOUHA, BiJ SKOI 3aJIC)KUTh TUTHHA, 11 (i3u-
YHAN TOOPOOYT Ta TICHXOEMOLIHIIA CTaH.

Jus 3’sicyBaHHS TepU(epiiHIX OMIHHUX CKIIAIOBHIX
koHrenty TOY B Xozi AochikeHHsS Oyl0 BHKOPHCTAaHO
METOJ] KOTHITHBHOI iHTEpIpeTaii 3 MOJalbIINM y3araib-
HEHHSIM BiIIMOBIHUX KOTHITHBHUX O3HAK y BUIJISI "TBe-
P/IKEHb TIPO KOHLENT, YCTAHOBOK CBIJIOMOCTI, 110 BUILIH-
BalOTh Y JaHiil KyabTypi 3i 3micTy KoHuenry" [6, c. 202].
ExcrpaninrictuuHa iHpoOpMalis Hpo 3MICT KOHIENTY
npe/cTaBieHa Horo iHTepnpeTaniiiHuM nosem. B pe3ysnb-
TaTi aHai3y CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY TEKCTIB OPUTAHCH-
KOT JUTSYOT JIiTepaTypu OYyJI0 BUSBICHO Ty HH3KY CTe-
PEOTUITHAX TBEPIDKEHB, IO BiOOpaXarOTh BIACTUBE JTH-
TSAYI KapTHHI CBITY YSBIICHHS PO YIIOOJIEHY irpaimky.
Hactynai TBepIKeHHS BHUKOHYIOTh (YHKIIIO Yy3araib-
HEHHsS KOTHITUBHHUX O3Hak komenty TOY i Bignosina-
I0Th Horo nepudepiitHIM CKIIagoBUM.

1. Yao0aeHa irpamka — 3amicHuk Mmamu. To# ¢axr,
o ymobJeHa irpaika, 0coOMMBO M'sKa irparika, moB's-
3aHa 3 00pa3oM Martepi 3aCBiMUYIOTh BiJIOMi JUTSUI MICH-
xomoru [1]. Jliti TomoBry GepeskyTh SKOTOCH TLTFOIIIEBOTO
3BipKa, mo6 30epertu B cobi MIOCH BiJ CBOTO PaHHBOTO
JMUTHHCTBA, MIOCh M'SIKE 1 JIarigHe Ha JOTHK, 3 YAM BOHH
nepe0yBa B TUX XKE BiTHOCHHAX JFOOOBI 1 HKHOCTI, SIKi
NOB'SI3yBAJIM iX y CBi 4ac 3 KUM-HeOynb i3 J0OpocCiuX.
Jlesiki ITH CIUIATH 3 TAKOKO irPAlIKOI0 POKIB JIO I'STHAJ-
uaru [2, c. 186].

HaBenemo HalOUIBII HiKaBHW, HA HAII MOTJISM, TPUK-
mas.

"One night, at midnight, Janeen had a nightmare and she
called out for her mummy to make her feel better. Her mummy
said, " Oooh, poor Janeen, I'll stay here beside you while you go
back to sleep." She put all her toys around her like a nest, teddy
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by her feet and monkey by her head, and all the others tucked in
by her arms and legs. Then she said, "Sleep well, Janeen." And
when she had gone the toys whispered, "Sweet dreams."” [13, c.
115]

JluTiHa NpOKHUIA€EThCs Yepe3 HIYHUM Kax 1 00iThCs 3a-
CHHATH OJHA, BOHA KJM4Ye Mamy. Mama NpUXOIHTh, 3a-
CIIOKOIOE JUTHHY, SIKUICh 4ac CUAUTH Oins Hel, a moTiM
i7ie, 3aJIMIIMBIIY 3aMiCTh ce0¢ IrpaIlKy, SKUMH BOHA 00-
KJIaJae TUTHHY 3 YCiX OOKiB, CTBOPIOIOYH CBOT'O POy 3a-
XHMCHHMI NPOLIAPOK, 10 BiJJIUISE TUTHHY BiJ yCiX Herapa-
3IiB Ta cTpaxiB. Takoro 3aXWIICHOIO 3a3BHYai ITOYyBa-
€TBHCS TUTHHA Y KOJHCII, OCOOIHMBO KOJH TOPSI 3HAXO-
mutbest matu: I'll stay here beside you. Tyr komucti Bij-
MoBiae JekceMa nest (crocrepiraerbess MeTapOpHIHUI
MePeHOC: MTAlleHATa B THI3l — INTHHA B KOJHCII), a dy-
HKIIF0 MaTepi y miITpuMaHHI Oe3MeKu TUTHHHU Tepedu-
paroTh Ha cebe irpamky, siki B OyKBaJIbHOMY PO3yMiHHI
OTOYYIOTh JIUTHHY 3 YCiX CTOPIH — BXKHUTO JIEKCEMH 3 BijI-
MOBIIHOIO0 ceMaHTHKOO: around, by her feet, by her head.
tucked in by her arms and legs.

2. YawbaeHa irpamka — 0Ju3bKHi APYT, HAaBITh 3a
MIEBHUX 00CTaBUH HaWKpamuii ab0 € IWHUIA, TKOMY MOXKHA
JOBIPUTHCS 1 SIKUH He 3paguTh. TakK, HANPUKIAI, yII00-
JEeHy irpamiky JOpocii MOXKYThb HAa3MBaTH, a JIiTH BBaXa-
TH, YJICHOM POJVHU:

"That’s Radish," said Mum. "Andrea’s had her for years and
years. She’s a very important member of our family." [23, c. 9]

When my parents split up they didn’t know what to do with
me. My mum wanted me to go and live with her. My dad
wanted me to go and live with him. I didn’t want to go and live
at my mum's new place or my dad's new place. | wanted to stay
living in our old place, Mulberry Cottage, the three of us
together. Four, counting my pet Sylvanian family spotted rabbit
Radish. [23, c. 7]

3. Yao6iena irpamka — mapTHep AMTHHH y BCiX
JKATTEBUX Ta irpoBHX Mpoekuisx. JKuBuii, cripapxkHiii,
HaJlIeHUH, 3 OJHOTO OOKY, BJIACHHUMH >KHUTTEBHMH HPO-
SIBaMH, a 3 1HIIOTO CITIJIBHUMH 3 JUTHHOKO TIEPEeKHBaHHSI-
MH. BuCHOBOK, 3po0iieHuit Ha miJcTaBl aHai3y CeMaHTH-
YHOT'O MPOCTOPY TEKCTIB OPUTAHCHKOI AWTAYOI JIiTepary-
pH, MiATBEPPKYE AYMKY Bigomoro mncuxosora J[. Binni-
KOTa IO Te, M0 YJrOOJeHa irpaiika 37a€ThCs TUTHHI
JDKEPENIOM TeIUIa, 10 Ma€ TIEBHY CTPYKTYPY, IO PyXa€Th-
csi abo BUMHSE Mii, Ki NEMOHCTPYIOTH HAasBHICTH y Hel
JKUTTEBOI CHIT 200 CBOET BITacHOI peanbHOCTI [1].

MoBHa pernpe3eHTallis IIbOro KOMIIOHEHTY KOHIIETITY —
e, Hacamnepen, npukmernuk real: "...Radish is real for
me." [23, c. 10], miecioso live: "She lives in my pocket."”
[23, c. 8] Ta mexcemu, M0 BUPaKarOTh aKTUBHI 1ii 400 Ka-
TETOpil0 CTaHy, XapaKTepHi Ui KUBHUX icToT. Tak, Ha-
MIPUKJIAJ, IrPAlIKi MOXYTh XOTITH a00 HE XOTITH 40TOCh,
IIPU 1IbOMY, SIK MPaBUIIO, X Oa)kaHHs, BUCIOBJICHI AUTH-
HOIO BiJ iMEHi irpamiky, MOBHICTIO 30iratoThCs 3 MOUYT-
TAMA 1 HacTpoeM auTuUHHU: “"What about the little purple
teddy? He'd like to live in Lizzie's room. No, he wouldn't, said
Jake. He'd hate it." [20, c. 23]

B mpoMy npukiani Ha oGepexHe MPHUITYIIEHHS T0pOC-
Joro, a came, 6aTbKa XJIOMNIS, PO Te, IO OJUH i3 YI00-
JIEHUX IrpamKoBUX BeAMeAuKiB JI>kelka, MOXIHMBO, 3a-
X04Ye MoXuTH B KiMHaTI Ji331 (11e MallOyTHS 3BeJIcHa cec-
Tpa /Ixeiika), ANTHHA aKTHBHO BUCJIOBIIIOE HE3TONY 1 He-
TaTUBHI NMOYYTTS IrpallIKy, IPH IbOMY BiI0yBa€THCS NPO-
eKI[isl HOTO BIIACHHUX IMMOYYTTIB IIOJA0 MaOYTHBOTO OAPY-
JKeHHs 0aTbka 1 HECHPHUHHATTS HOBHX WIEHIB POIWHM.
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Bukopucrana gopocium M'ska popma would like kontpa-
CTy€ 3 KaTeropu4HHM BHCIIOBIeHHsAM autuau "No, he
wouldn't", 1e MomambHe IiECTOBO BXHUTO Y 3HAYCHHI aK-
THUBHOI HE3rOAH 1 BIIMOBH BMKOHATH if0, IIOCUJIEHE JIi€-
CIOBOM, IO BHPAXKAE BIAMOBiIHE HETaTHBHE IOYYTTS
would hate.

Takoxk, SK BHIHO 3 HaBEICHUX HIDKYC NPHUKIAJIB,
YIIOOJICHUM IrpaiikaM MoOXe OyTH XOJIOJHO, Ooistde, 1X
MOXHA PO30YINTH, BOHH MAlOTh YIHOOJICHUN oasar abo
Ky 1 T.IL

"Dad...snatched Walter and shoved him on top of my folded
holiday clothes and slammed the case shut."Dad! Watch out!
His legs are all twisted back — and his nose will get squashed!
He wants me to make him a special nest in my T-shirts,” |
wailed." [18, c. 12]

"You can wake them up. She's a little chilly in that thin
nightgown... That's... Alice's ( Alice_— im'st nspku)_favourite
outfit." [20, c. 49]

4. Ymo0JieHa irpanka — Jskepeso BTiXy B CKPYTHHX
obcraBuHax. /[ auTHHYU ynroOneHa irparika Hajgae Mo-
JKITUBICTh TPOCKIN] HEMPUEMHUX IIOYYTTIB Ta BPaXKCHB,
BiJl AKHX XOYETbCS CXOBATHUCS, 3aXHCTHUTHCA. Tak, B Ha-
CTYITHOMY TPHUKJIAfi, AUTHHA HE MOXKE CIyXaTH, K CBa-
pAThCs i1 OaTHKH, B 11 CBIIOMOCTI BiIOyBaeThCs TEPEHOC
CBOIX IepeKUBaHp Ha Irpamiky, ska HIOW TO po3nuisie 3
JMUTHHOIO 11 011k, [loNermyroun cTaH irpaiikd — B JaHOMY
BUIAJKY JIBYMHKA 3aTyJIsI€ CBOEMY IPAIIKOBOMY 3ai4u-
Ky BYILKa, 1100 Ta HE 4yyJa, sIK CBapsAThCS OATbKH — AUTH-
Ha MCBHOIO MipOI0 JTOTIOMAarae codi MEepPeKUTH T¢ HEPHUE-
MHE, 1[0 3 HEI BiJOYBA€ThCS B PEajbHOCTI, 3MEHIIUTH
Heratus: " | snatched Radish back and put my hand gently over
her ears. She can't stand to hear them arguing." [23, c. 8]

Hagenemo nexinbka aHaTOTIYHUX MPUKIAIIB:

"But this lady saw me fiddling about in my pocket and she
got a glimpse of Radish. I like to hold her tight when ’m feeling

funny." [23, c. 8]
"I didn’t feel tough. I didn’t feel safe. | needed to hug Walter

Bear very hard when Dad drove us to the Adventure Centre. |
didn’t say anything. | hugged Walter even harder, sniffing in his
sweet dusty smell." [19, c. 10-11]

I’d packed Walter Bear in my suitcase but I had to rush to my
bedroom and get him out and have a quick nuzzle into his warm
furry head. [18, c. 12]

I hid my face in Midnight's fur. [21, c. 45]

... he needed Elephant with his big flappy ears, in case he was
lonely. [13, c. 149]

5. Yawbaena irpamka ciayrye cBO€piTHUM rpoMo-
BiIBOOM, J1ac MOKJIMBICTh JUTHHI BUBIJIBHUTH CBOI I10-
9yTTsI, T030aBUTHCH HETATHBHHUX EMOIIii.

"I'll pay you back, Peter,"- growled Henry, thumping his
teddy, Mr Kill, against the bedpost. *

"...when she was in a temper, she would throw her toys, and
sometimes she would even kick them. " [16, c. 38]

"She threw him across the room to punish him. She threw
him hard, to let him know how cross she was." [14, c. 79-80]

Sx BUIHO 3 HAaBEJACHUX MPUKIAJIB, TITH AIMCHO 3HAXO-
ISITBCS Y €MOIIHOMY CTaHi THIBY 1 po3aparyBaHHS: be
cross, be in a temper, i 3BiUIBHIOIOTBCS BiJi HETATHBHHX
MOYYTTiB, 3pHBAlOYMCh Ha CBOiX irpamkax: Kick, throw,
thump, punish throw hard.

6. Yaio0JeHa irpamka Mo)ke TakoX BHCTYIIATH 4ac-
THHOI KoHUenTy $I. OcHoBoto konuenty I € Qpeiim
being basically good (cteepmxenns "SI xopoumit"). dnst
JTUTHHU JTy’KE BXIMBUAM € YCBIJOMJIGHHS TOTO, IIIO BOHA
XopoiIra, BapTa Jito0oBi 1 mo ii mobnate. Bee, mo BoHa
pPOOHUTH MTOTAHOTO a00 HEMPaBHIBLHOTO, TOOTO TAKOTO, Ue-
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pe3 1o ii MOXKYThb CBapUTH, a00, 0 HaWripime, MEHIIe
JMOOUTH, pOOUTH HE AWTHHA, a i1 irpamka. TakuM YHHOM,
yImo0JieHa irpamka Ja€ TUTHHI MOXJIMBICTH NEPEHECTH
Ha Hel sSKich ¢BOi ail a00 NeBHI BUNMHKH, CKOEHI JUTHHOIO,
aye caMme Ti, 0 HE 3aCIyTOBYIOTh Ha CXBAJICHHS C TOYKH
30py AOTPUMAHHSA €TUIHUX HOPM ITOBENIHKH, 1 3aJIHITHTH
cBoe S LiNiCHUM, HEYIIKOKCHUM, SIK 1 paHille, TiIHUM
TIOBary i 1r000Bi 3 00Ky OTOUYIOUHX.

"l didn't," said Mary Kate. "He kicked himself down there.
He's naughty. He was hiding to make me hunt and hunt for him.
Naughty Teddy!" [14, c. 79-80]

7. Yao06JeHa irpamka — Bax/JIUBUHA YYaCHUK PUTY-
aJly BiAX0Qy AMTHHHM 10 cHY. [[iTH - Bimomi KOHCEpBaTO-
pu. Putyanu mocigaroTh BaXKJIUBE MICII€ B iIXHBOMY KHTTI.
JloTprMaHHS TEBHUX pUTYaliB rapaHTye CTaOUIbHICTH
OTOYCHHS 1 JONIOMOTA€ NUTHHI MIATPUMYBATH MOYYTTS
0e3MeKHy 1 BIIEBHEHOCTI.

"How many toys go to bed with you? Don't leave anyone be-
hind!" [13, c. 149]

"Go to sleep, Little Bear. Here is your teddy." [11, c. 74]

"One frosty night Sophie tucked her dolls and teddies into
bed, and wriggled in beside them." [11, c. 24]

"l also had my own teddy. He's very little and a deep shade
of navy blue. I call him Midnight. | can't go to sleep without
him..." [21, c. 20]

"And when we were quiet at last and snuggled up to go to
sleep it didn’t matter that I didn’t have Walter Bear. | had little
Biscuits Tiger to cuddle instead." [19, c. 90]

"I know, thought Peter, I'll hide Mr Kill. Henry would never
admit it, but he couldn't sleep without Mr Kill." Perfect Peter's
Revenge. [15, c. 94]

"Mum said I couldn’t get to sleep without Walter Bear." [19,
c. 10-11]

Sk BUIHO 3 WX MPUKIAJIIB, BCI AiTH OEpyTh 3 0000
JI0 JTKKa IrpaIiKd, a AesKi TITH He MOXKYTh HaBiTh 3aCHY-
TH 0e3 CBOET YITFOOICHOT irpamiKu.

7.YawbaeHa irpamka — 03HaKa TOro, 1[0 THTHHA
MaJjieHbKa. l{e momoxxeHHs c(hopMyITHOBAHO 3 TOYKH 30PY
IUTeH, sIKi Ty’ke JoOpe yCBiMOMITIOIOTb, IO TOH (akT, 110
03HAKOI0 MaJeHBKOI TUTHHHU € HasABHICTH YIFOONEHOT ir-
pamku. Y I0opociuXx J0JeH Bxke He Moxe OyTH yiobiie-
HOT irpamku. SIKIio 1opocii i TpatThes B irpaliky, TO e
Ha3MBAETHCS 1HAKIIE 1 BiZIOYBAETHCS Y 30BCIM IHIIHI CIHIO-
ci0 (OMB. HACTYNHHUI KOMIIOHEHT KOHILENTY). Pi3Huis
MIDK JJOPOCIIMMHU 1 JITbMU HPOSIBISIETHCS B TOMY YHMCII 1 B
CTaBJIeHHi 70 irpamok. OTxe, Uil TOTOo 1100 T00POCTi-
mat, Tpeba BiAMOBUTHCH BiJ YIFOOJIEHOI irpamky, a To-
YHiIIe, BiJl TOTO OCOOIMBOTO J0 HEi CTAaBJICHHS, SKE MPHU-
TaMaHHE JWTHUHI, HABiTh, CBOEPITHUX CTOCYHKIB MiX IH-
THHOIO Ta ii yJII00JICHOIO IrpalliKoro, PO ICHYBAHHS SIKMX
CBIJUaTh HABEJCHI BUINE CTBEPIKCHHS 1 MpUKIaau. Bin-
MOBITHO, JITH, IO XOYYTh 3/IaBATHCS JOPOCTIIINMH, TIPO-
THUCTaBUTH ceOe CBITY TUTUHCTBA 1 HAOJU3UTHUCS IO TaKO-
ro 0aXaHOTO CBITYy JOPOCIUX, MOXKYTh HaBiTh BUCMIiIOBa-
TH CBOiX TOBAapHIIIB 3a TPAIUIIIIHY AWUTIIY IMOBEAIHKY 3
irpamkamMy, o SCKpPaBo JEMOHCTPYIOTh HACTYIIHI MPUK-
Tau:

"Dolls’ houses are for babies!" said Chloe. We’re not playing
baby doll games," said Chloe. "Come on then, Daisy, show me
all your T-shirts." [21, c. 93]

I hid my face in Midnight's fur. "Oh look at little diddums
with her teddy weddy," Chloe muttered. | wished Midnight was
a real bear and could bite her. (Sleepovers. 45)

She doesn’t even mind if people think her a baby. She had
this little Troll doll with purple hair. Kelly made the little Troll
‘talk’ in a tiny voice. [19, c. 25]
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"Well, pack it away, then! You don’t want Biscuits to laugh
at you, do you?" [19, c. 10-11]

Dad said I shouldn’t take a teddy bear with me because the
other kids might laugh at me. [18, c. 12]

Bauumo TyT BUKOpUCTaHHS B MOBJICHHI JiTCH JICKCEM,
[0 XapaKTePU3YIOTh MPUHAJICKHICTD 10 CBITY JUTHHCTBA
— TaKkux, sik baby, play, game — 3 ipoHie€ro, sika € o4eBH/I-
HOK 3 KOHTEKCTY, CIIEMCHTIB JHUTSYOTO MOBJIICHHS
diddums, teddy weddy, 3HOBY  Taku, 3 METOK OCMilO-
BaHHS, 1 B MOBJICHHI JOPOCIUX JI€CTIB, IO MPSIMO BUCIIO-
BJIIOIOTH 3HAUYEHHs "BHCMiIOBaTH, cMisTrcs Han': people
think her a baby, laugh at.

8. Irpamka — piv s KOJEKIiOHYBaHHSA SIK Mpe/-
MeT 3aXOIlIeHHs1 Jopociaux. J[iTh yCBiZOMITIOIOTH, IO
irpamkaMu MOXYTh IIKaBUTHCH 1 AOPOCIi. 3BHYaiHO, 10-
pocii He TparoThCs IrpalikaMd, a MPOCTO 30MParoTh iX,
BOJIOJIIFOTh HUMH 1 T. T | IITsIM, SIK TIpaBMII0, 3a00pOHEHO
TOPKATHUCS TOPOCIIUX IrPAIIIOK.

Tak, Hanpukiana, qiBdnHKa Ha iM's JIi331 3 mosicTi XKa-
KIiH YiJICOH 3HAMOMHTHCS 3 0a0ycer0 HOBOTO YOJIOBIKa
CBO€ET MaMH, sIKa KOJICKI[IOHYE JISIbOK: "These are collector's
dolls," said Great-Gran. "They are not for children... She can
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look but she mustn't touch..." [20, ¢. 36-37], i siKka 103BOJIKIA
JBYMHIT, B 3HAK 0COOJMBOI MPUXUIBHOCTI, TIOTPATHCS 3
JIeTKAMH JISUTbKaMH| 31 cBoe€i konekii [20, c. 42].

B inmomy TBOpi 6abycs niBumHKKA EMini KoJeKmioHye
JSUTBKOBI OyTUHKH, PO IO MOXKHA MI3HATHCH 3 PO3MOBH
niteit: "Dolls’ houses are for babies!" said Chloe. "No, they’re
not. My gran collects dolls” houses and she’s an old lady," said
Emily. "I’'m not really allowed to play with her dolls’ houses
though.” [21, c. 93]

B pesynpTaTi aHANi3y CEeMaHTHYHOTO TIPOCTOPY TEKCTIB
OpUTAaHCHKOI IUTAYOI JTiTEpaTypH OYyJI0 BHUSBICHO, IO IO
cTpykTypu KoHuenty TOY BXOISTh TPH SIIEPHUX KOMIIO-
HEHTH, SIKi BIJNOBINAIOTH Ne(iHILIIfHOMY 3HAYSHHIO IO-
HATTS iepauika 1 BICIM CTEPEOTHITHUX TBEPKEHb, SIKI BU-
KOHYIOTh (DYHKIIiIO Yy3araJbHEHHS KOTHITUBHHMX O3HaK
koruenty TOY 1 BianosigaioTh ioro mnepudepiitHuM
CKJIaJIOBUM. Ha OCHOBI mpoBeeHOTO JOCIIIKEHHS MOX-
Ha 3pO0OHUTH BUCHOBOK, 10 KoHIenT TOY € miHHiCHO 3Ha-
YYIIUM B OUTSYiH KapTHHI CBITY aHTTIOMOBHOI OCOOHCTO-
CTi.
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Chajuk T.A. The concept toy in the modern British literature for children
Abstract. The article deals with the ways of concept TOY representation in semantic area of modern British literature texts for chil-
dren. Nuclear and peripheral components of concept TOY have been defined. By means of cognitive interpretation of proper cogni-
tive attributes, the main statements of the concept TOY in British child’s picture of the world have been formulated.

Keywords: concept, structure of a concept, nuclear and peripheral components of a concept cognitive interpretation, cognitive at-
tributes of a concept, statement.

Yaok T.A. Konuenr toy B coBpeMeHHOIi O0PHTAHCKOM 1eTCKOI JIuTepaType
AunHoTtanusi. B cratbe paccmorpensl nyTu Bepbanmu3armu konuenta TOY B CEMaHTHYECKOM MPOCTPAHCTBE TEKCTOB COBPEMEHHO
OpUTAaHCKOW JETCKON JuTeparyphl. BrisiBneHo saepHble u nepudepuiinsie komnoHeHTsl KoHienta MONEY. IlyreM KOrHUTUBHOM
MHTEpIPETallid COOTBETCTBYIOIINX KOIHHUTHBHBIX HPH3HAKOB C(OPMYIMPOBAHBI OCHOBHBIC YTBEpKAeHHs O KoHiente TOY B
KapTHHE MHpPA aHTTIOTOBOPSIIETO peOeHKa.

Kniouesvie cnosa: xomyenm, cmpykmypa Konyenma, soepHvle U nepu@epuiinbie KOMNOHEHMbl KOHYENnma, KOSHUMUGHAS
uHmepnpemayus, KOZHUMUEHble NPUSHAKU KOHYENma, ymeepicoeHue.
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